
 

 

 Fabio's words  

Fall Festival  

This Tuesday, August 27 at 6:30 pm in the parish hall we will meet once again to continue working on that 

great project of the parish, which is to be able to celebrate the Fall Festival. Remember that it is an event 

by everyone and for everyone. We hope to raise a good amount of money so that we can complete the 

projects we have as a Parish. I also remind you, and I ask you with all my heart, to take the envelopes with 

the raffle tickets since this activity is where we get the most profits.   

Let's do what Joshua asks of us in the first reading, which is to serve the Lord, and I think that through the 

festival we can also do it very well.   

  

Reflection  

With this weekend's gospel, we are basically finishing the sequence of readings where Jesus gives us His 

own body. Today's gospel shows us how the “scandalous” bread ended in the abandonment of 

many.  Some of those followers did not know Jesus well, but also, many disciples of Jesus left him from 

shock that he would give them the bread that is His body to eat.  That is why we can say that whoever does 

not know Jesus ends up abandoning Him, but whoever knows Him will always be with Him, because He 

knows that He is the best option or means to reach eternal life.  

In this walk with Jesus, some expect the Church to make changes that suit their whims or needs.  Rather we 

are the ones who must accommodate what God gives us through his Son.  

I also want to highlight the request that the Lord makes to us in the second reading: to love his partner in 

the same way that God loves his Church. It is important to remember that the testimony in the family is of 

the utmost importance to be able to fulfill the mission that God has granted us. The best way to fulfill the 

mission is to feed on the Body and Blood of Christ; so you decide.  

  

Homework  

Am I one of those people who easily abandons Jesus and his project of salvation when I don't receive in  

return what I want from Him?   

When Jesus tells me "My flesh is real food and my blood is real drink," do I believe him? And how do I  

prepare myself before the Eucharist to receive it?   

  

Phrase: Happy people don't waste time doing evil to others. Evil is a thing for unhappy, frustrated,  

mediocre and envious people.  



 

 

Palabras de Fabio  

Festival de otoño  

Este martes 27 de agosto a las 6:30 pm, en el salón parroquial nos reuniremos otra vez para seguir  

trabajando en ese gran proyecto de la parroquia, que es poder celebrar el festival de otoño. Recuerden 

que es un evento de todos y para todos. Esperamos recaudar una buena cantidad de dinero para así poder 

culminar los proyectos que tenemos como Parroquia. También les recuerdo y les pido de todo corazón 

llevar los sobres con los boletos para la rifa; ya que de esta actividad es donde sacamos mayores  

ganancias.   

Hagamos lo que nos pide Josué en la primera lectura y es servir al Señor y creo que a través del festival 

también lo podemos hacer muy bien.   

  

Reflexión  

Con el evangelio de este fin de semana, básicamente estamos terminando la secuencia de las lecturas, 

donde Jesús nos da su propio cuerpo. El evangelio de hoy nos muestra cómo el pan del escándalo terminó 

en abandono de muchos: algunos de esos seguidores no conocían bien a Jesús, pero también muchos 

discípulos de Jesús lo dejaron al escandalizarse porque les daría a comer el pan que es su cuerpo: por eso 

podemos  

decir, que quien no conoce a Jesús termina por abandonarlo, pero quien lo conoce siempre estará junto a 

Él, porque sabe que es la mejor opción o medio para poder llegar a la vida eterna.  

En este caminar con Jesús, algunos esperan que la Iglesia haga cambios que se acomoden a sus caprichos o 

necesidades y más bien somos nosotros los que nos debemos acomodar a lo que Dios nos da a través de su 

Hijo.  

También quiero resaltar la petición que nos hace el Señor en la segunda lectura: amar a su pareja de la  

misma manera con que Dios ama a su Iglesia. Es importante recordar que el testimonio en la familia es de 

suma importancia a para poder cumplir la misión que Dios nos ha concedido. La mejor manera de cumplir 

con la misión es alimentándonos del Cuerpo y la Sangre de Cristo, así que usted decide.  

  

Tarea  

¿Soy de esas personas que abandonan fácilmente a Jesús y su proyecto de salvación, cuando no recibo a 

cambio lo que quiero de parte de Él?  

¿Cuándo Jesús me dice “Mi carne es verdadera comida y mi sangre verdadera bebida” le creo? ¿y de qué 

manera me preparo antes de la Eucaristía para recibirlo?   

  

Frase: las personas felices no pierden el tiempo haciendo el mal a los demás. El mal es cosa para gente  

infeliz, frustrada, mediocre y envidiosa.  



 

 

 

 

 

 

 

 

Saturday, October 5 – 10 am to 4 pm 

Please join the festival planning team Tuesday, August 27 at 6:30 pm in the parish hall!  In 
the meantime, we need your help with the following: 

SPONSORSHIPS:  Sponsorships begin at $100.  The money brought in from sponsorships is our 

working capital to pay for the cost of all of the festival activities.  Please ask your employer, your banker, 

your attorney, your doctor, your insurance agent, etc. if they would like to be an advertised sponsor of 

our festival .  

RAFFLE: Pick up an envelope or two of 15 tickets @ $2.00 each in the narthex of the church.  In  

addition to your purchase, ask you friends, family, co-workers, store clerks – EVEYONE – if they would 

like to buy a ticket or two to win $500, $400 or $300 in our festival drawing. Return completed ticket 

stubs (name and phone #) in envelope to the parish office, in the offertory basket or to an usher at Mass 

SILENT AUCTION DONATIONS:  Solicit donations of products, services and/or gift certificates 

from local businesses where you shop or get together with a few friends to put together a themed  

basket for auction. If you would like ideas or would like to help put together the auction baskets, call 

Beverly Farcas at 678-936-5303 or email beverlyfarcas@yahoo.com 

For sponsorships and silent auction donations, a solicitation letter and donation form are available in 

the parish office, church narthex or request at janesmart271@gmail.com. Complete a sponsorship/

donation form so that we can know how to set the silent auction bidding level based on the value of the 

donation and where to send a thank you letter to the donor.   

ARTS & CRAFTS VENDORS:  If you or someone you know would like to sell your creation the day 

of the festival, contact Judie Harman at 706-768-6349 or harman.judie83@gmail.com.  A space with one 

table is $25 ($15 for parishioners). 

FESTIVAL FOOD:  Do you have a grocery store gift certificate you would like to donate to St. 

Paul’s to offset the cost of the food prepared for the festival?  Also, drop off your donations of soft 

drinks and bottled water to the parish office. 

BAKERS: Get out your recipe books and start planning what you will bring for the bake sale!   

More information to follow. 

St. Paul’s  

Fall Festival News 



 

 

 

 

 

 

 

Sábado 5 de octubre – 10 am a 4 pm  

¡Únase al equipo de planificación del festival el martes 27 de agosto a las 6:30 pm en el salón 
parroquial! Mientras tanto, necesitamos su ayuda con lo siguiente:  

PATROCINIOS: Los patrocinios comienzan en $100. El dinero recaudado de los patrocinios es nuestro 

capital de trabajo para pagar el costo de todas las actividades del festival. Por favor, pregúntele a su 

empleador, a su banquero, a su abogado, a su médico, a su agente de seguros, etcétera, si les gustaría ser 

un patrocinador publicitado de nuestro festival. 

RIFA: Recoja uno o dos sobres de 15 boletos @ $2.00 cada uno en el nártex de la iglesia. Además de su  

compra, pregunte a sus amigos, familiares, compañeros de trabajo, empleados de la tienda - TODOS - si 

les gustaría comprar un boleto o dos para ganar $ 500, $ 400 o $ 300 en nuestro sorteo del festival. 

Devuelva los talones de boletos completados (nombre y # de teléfono) en un sobre a la oficina parroquial, 

en la canasta del ofertorio o a un ujier en la Misa  

DONACIONES DE SUBASTA SILENCIOSA: Solicite donaciones de productos, servicios y / o  

certificados de regalo de las empresas locales donde compra o reúnase con algunos amigos para armar 

una canasta temática para la subasta. Si desea ideas o desea ayudar a armar las canastas de la subasta, 

llame a Beverly Farcas al 678-936-5303 o envíe un correo electrónico a beverlyfarcas@yahoo.com 

Para patrocinios y donaciones de subastas silenciosas, una carta de solicitud y un formulario de donación 

están disponibles en la oficina parroquial, el nártex de la iglesia o solicite en janesmart271@gmail.com. 

Complete un formulario de patrocinio/donación para que podamos saber cómo establecer el nivel de 

oferta de la subasta silenciosa en función del valor de la donación y dónde enviar una carta de  

agradecimiento al donante.  

VENDEDORES DE ARTESANÍAS: Si usted o alguien que conoce desea vender su creación el día 

del festival, comuníquese con Judie Harman al 706-768-6349 o harman.judie83@gmail.com. Un espacio 

con una mesa cuesta $25 ($15 para los feligreses).  

COMIDA DEL FESTIVAL: ¿Tiene un certificado de regalo de la tienda de comestibles que le  

gustaría donar a St. Paul's para compensar el costo de la comida preparada para el festival? Además, deje 

sus donaciones de refrescos y agua embotellada en la oficina parroquial.  

PANADEROS: ¡Saquen sus libros de recetas y comiencen a planificar lo que traerán para la venta de  

pasteles! Más información a continuación. 

Noticias del Festival de Otoño  

De San Pablo 



 

 

 

 

 

VIVIAN’S CIRCLE  

Ladies,  

Vivian’s Circle next Lunch and Learn will be Tuesday August 27th at 1:00 pm. 

Jenna Boyd, BSN, RN, will be coming from NGMC to show us injury  

prevention and recovery. She is the coordinator for the Medical Center’s Trauma Services. 

She will give a presentation followed by demonstrations in which we can participate. She 

will be bringing medical supplies for us to practice on. There will be no blood or needles  

involved!!!  Kindly RSVP so Ms. Boyd has ample supplies for all attendees.  

Please plan to attend this presentation. 

Bring a bag lunch, beverage and dessert will be provided. 

RSVP to Jan Thomas 706- 318-9569 or hawksnest37e3@gmail.com 

Please consider including Pope Francis' monthly intention for September in your personal prayers. 

For the cry of the Earth.  Let us pray that each of us listens with our hearts to the cry of the Earth and of the victims of 

environmental disasters and the climate crisis, making a personal commitment to care for the world we inhabit. 

 

Por favor, considere incluir la intención mensual del Papa Francisco para septiembre en sus oraciones personales. 

Por el clamor de la Tierra. Oremos para que cada uno de nosotros escuche con el corazón el clamor de la Tierra y de las 

víctimas de las catástrofes naturales y del cambio climático, comprometiéndonos personalmente de cuidar el mundo que 

habitamos. 

Fall Festival Meeting on Tuesday,  

August 27 at 6:30pm in the Parish Hall. 

 

 

Reunión del Festival de Otoño el  

martes 27 de agosto a las 6:30 p.m. en 

el Salón Parroquial. 

Hispanic Food Sale on August 25th and 

September 1st. 

 

 

 

Venta de comida este 25 de Agosto y 1 de 

septiembre. 



 

 

Volunteer Ushers Needed  
The Parish is in need of volunteer ushers for Saturday Vigil Mass 5:00pm and Sunday 8:00am.   

If interested in helping please contact Andy Brackett: 
Phone: 706-969-3073 or email: andy.brack69@gmail.com 

San Pablo ofrecerá la capacitación de VIRTUS para "Proteger a los hijos de Dios para  

adultos" en español el 31 de agosto de 10 a.m. a 1 p.m.  Cualquier persona que 

requiera esta capacitación debe registrarse directamente en www.virtus.org.  Haga 

clic en el botón verde "Español: Acceso o Inscripción" y siga las instrucciones para crear una cuenta y seleccionar la clase. 

 

Como recordatorio, cualquier voluntario que trabaje con/alrededor de niños y/o personas  

vulnerables debe completar y mantener esta capacitación.  Gracias. 

RELIGIOUS EDUCATION NEWS!  

Order of Christian Initiation of Adults (OCIA,  

formerly known as RCIA) begins, Wednesday, 

September 11 at 6:30pm in the school  

building in English and Sunday, September 8 

at 11:00am in Spanish.  Contact Juan 

Gutierrez 770-561-4485 for Spanish or Travis 

Mullis 706-878-6769 for English.  

 

Family Faith Formation begins Wednesday – 

Sept 4th.   

Meal provided by Jesus Estrada Ministries  

5:30pm – 6:00pm.  

Class strictly begins at 6:00pm-7:15pm, 

students must be on time this year!!!!   

Mass begins at 7:15pm.  

Sunday School on Bible/Sacraments begins 

Sept. 8 11:00am – noon  

NO SACRAMENT CLASSES 

OFFERED ON SUNDAY!  

¡NOTICIAS DE EDUCACIÓN RELIGIOSA!   

Orden de Iniciación Cristiana de Adultos (OICA, 

antes conocido como RICA) comienza, el  

miércoles 11 de septiembre a las 6:30pm en el edi-

ficio de la escuela en inglés y el domingo 8 de sep-

tiembre a las 11:00am en español.  Póngase en 

contacto con Juan Gutiérrez 770-561-4485  

para español o Travis Mullis 706-878-6769 para 

inglés.  

 

La Formación de Fe Familiar comienza el  

miércoles – 4 de septiembre.   

Comida proporcionada por Ministerios Jesus  

Estrada 5:30pm – 6:00pm. 

La clase comienza estrictamente a las 6:00pm – 

7:15pm – los estudiantes deben llegar a tiempo 

este año!!!   

La misa comienza a las 7:15pm.  

Escuela Dominical sobre la Biblia / Sacramentos  

comienza el 8 de septiembre - 11:00am - 12:00pm  

¡NO SE OFRECEN CLASES SACRAMENTALES LOS  

DOMINGOS!  


